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Тела света

Данный краткий текст представляет собой фрагмент из ком-
ментария Дуджома Ринпоче на цикл Дуджома Линпы «Глубокая 
Дхарма самоосвобожденного состояния» (zab chos dgongs pa 
rang grol), озаглавленного «Семь океанов упадеши» (man ngag rol 
mtsho)1 и рассматривающего, в частности, практику тогал и ее 
плод — тело света (или радужное тело).2 Дуджом Ринпоче, следуя 
Дуджому Линпе и коренным текстам Великого совершенства, 
подразделяет тело света на несколько категорий:
•	 тело великого переноса ('pho ba chen po'i sku), идентичное юно-

му телу сосуда (gzhon nu bum sku)3;
•	 великое радужное тело ('ja' lus chen po)4;
•	 малое радужное тело ('ja' lus chung ngu);
•	 тело малого переноса ('pho ba chung ngu).

1 В названии нет числа «семь», но rol mtsho — это термин, обозначающий семь 
океанов, окружающих гору Меру согласно традиционной буддийской космологии.
2 Этот текст содержится в томе pa (པ) сунбума Дуджома Ринпоче.
3 В тексте эти два термина не различаются, однако в последнем абзаце пере-
числяются пять видов тела света, а не четыре.
4 Термин «радужное тело», хотя и является общепринятым, в действитель-
ности достаточно поздний и заимствован из текстов новых переводов; в ко-
ренных текстах Великого совершенства, например, в Семнадцати тантрах 
меннагде, вместо него употребляется термин «тело света» ('od kyi lus). 
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…Тогда самые наитончайшие омрачения познания очистят-
ся в пространстве, а энергия мудрости, познающей таковость, 
придет в совершенство, и ты овладеешь дхармакаей изначально 
чистой Основы. Самосовершенством энергии мудрости, познаю-
щей разнообразие явлений, ты овладеешь игрой-проявлением тел 
и мудростей, обретя состояние Будды в юном теле сосуда вели-
кого переноса. Юном — потому что оно совершенно запредельно 
рождению и смерти, старости и болезни. Сосуда — стенки кото-
рого не разобьются массой твоей собственной мудрости. Теле — 
поистине обладающем всеми качествами мудрости.
Итак, обретя освобождение, это светоносное тело, охватив бес-
предельное запредельное усложнениям пространство явлений, 
словно пространство растворяется в пространстве, оставив бес-
покойство о сроке жизни, освободится в тело великого переноса.
Когда же свет соберется в твоем теле и оно исчезнет в свете, а не-
бесный свет соберется в радужные облака и, свернувшись, словно 
ткань, исчезнет в радуге — это великое радужное тело.
Эти два тела ведут к состоянию Будды без отделения ума от тела.5

В противном случае,6 после отделения ума от тела скандхи 
без остатка исчезают в радуге и свете; это малое радужное тело.
По истечении недели7 тело уменьшается в размерах и, оставив 
только волосы и ногти, распадается на элементарные частицы; это 
называется малым переносом.
Первое тело — это образ освобождения практикующих высших 
способностей; два следующих — практикующих средних способ-
ностей, а два последних — низших способностей.

5 Т.е. обретшие одно из этих двух тел не проявляют смерть.
6 Т.е. если не удастся достичь описанных выше тел.
7 Если не удастся достичь малого радужного тела.
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